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Megszólalt 
Egy könyi 

Nagy és dicsőséges múlttal bíró 
intézményekről szokták megáll api 
tani, hogy még köveik is beszél­
nek. Valóban, álljon meg valaki a 
debreceni kollégium művészi hom­
lokzata előtt, vagy menjen be az 
öreg udvarra és aztán figyelje 
meg a hatásokat, melyek lelkében 
felzsonganak, Lehetetlen meg nem 
éreznie, hogy a múlt dicsősége be­
szél hozzá s egész lénye áhítatos 
önkénytelenséggel szívja be mind­
azt, ami századok folyamán a hely 
rögeibe, a vén falakba beletapadt. 
Há t még ha elkezdenek egyszer 
igazán beszélni a boltozatos ter­
mek, ha kivetítik t i tkaikat a 
gyűjtemények, melyeknek kiépilé­
sén annyi lelkes szorgalom, annyi 
önmegtagadó hozzáértés és soha le 
nem mérhető áldozatkészség dol­
gozott, — lehet-e a múltról felsé­
gesebb apotheosist zengeni, mint 
amilyent e feltárt és megszólalta­
tott titkok zengenek ? A napokban 
egy kétkötetes monumentális mű 
jelent meg, mely a kollégium leg­
értékesebb intézményének, a 
könyvtárnok muzeális kincseit szó. 
loltatja meg, hogy a köayvek és 
metszetek, a reliquiák és régészeti 
emlékek ri tkaságukkal, változatos 
sorsukkal' és beszédes taiiusagtéte-
lükkel harsogják végig nemcsak 
e hazában, de szerte a világon, 
hogy igenis van magyar kultúra 
és ez a kultúra nem terméketlen 
talajból nőtt, hanem a legáldot-

a múlt... 
margójára. 

tabb humusból, nem hevenyészett 
erőlködésnek gyermeke, hanem szí­
vós, összefüggő és céltudatos mun­
káé, mely ha terjedelemben tálán 
igen, de belső nemességben, művé­
szi finomságban, az érdeklődés 
intenzitásában és a hívatottság fo­
kában semmivel sem marad mö­
götte nyugat agyondicsőített kul* 
túr munkájának. E régóta esedékes 
és a maga nemében szokatlan meg­
jelenésű mű tartalmáról valóban 
el lehet mondani : a múlt szólalt' 
meg benne. 

Mi olvasható e könyvben ? Megtud-; 
juk belőle, hogy nincs az általános em­
beri kultur működésnek egyetlen egy 
olyan ágazató sem, amely rendkívül 
becses és pótolhatatlan termékeivel va­
lamiképpen ne volna képviselve a 
Kollégium könyvtárában. Kezdődik a 
sor a legősibb régészeti emlékekkel. Ott 
vannak a hajdúböszörményi bronzr 
kardok gyönyörű díszítésű markola­
taikkal, számra nézve 6 darab, melyek­
hez hasonló nincs sehol a világon. A 

j nemzetközi régészeti tudomány úgy is' 
tartja nyilván okét, mint egyetlen pél­
dányokat. A Kr. e. I. évezredből valók. 
Ugyancsak nemzetközi értékelés tár-1 

'gyai pannóniai római katonaelbpcsátó^ 
leveleink, melyek-bronzba vésve a Kr-1 

u. II. századból szintén a legnagyobb 
ritkaságok. A reliquiák sorában van^ 
nak felsorolva Debrecen sz. kir. várói" 
hires pallósai 1671-ből, a Rákóczi ha­
rang címeres része, Hatvani István ere-> 
deti síremléke, a wittenbergi diákbursa 
eredeti jegyzőkönyve 1546-tól9.a. debre-* 
céni Kollégium híres Series Stúdiósa-
rum-ja 1588-tól, a gályarabok emléke 
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sorai. Komáromi Csipkés György isko­
lai bizonyítványa és doktori oklevele, 
a Csokonai, Kazinczy emlékek, a diák-
tűzoltó ifjúság eszközei, Abdul Hamid 
török szultán részére adományozott 
arany cserkoszorú eredeti mintázata, 
cehreliquiák, Arany János, Petőfi Sán­
dor és a többi nagyok ereklyéi. Meg­
ható sorozat, melyről nemcsak leirás 
formájában értesülünk, hanem eredeti 
mintázatukat is kiválóan sikerült re­
produkciókban szemlélhetjük. 

Az emberi művelődés szerfölött ritka 
és becses emlékei közé tartoznak a 
könyvnyomtatás feltalálása előtt megje­
lent kódexek. Megtudjuk, hogy ilyet a 
Kollégium könyvtára 46 darabot őriz. 
Legkorábbi egy XI. századból származó 
egyházi énekeskönyv-töredék, melynél 
régebbi a világon sincs. Hazánkban 
mindenesetre a legrégibb. Van egy bi­
zánci eredetű hymnarium, mely ma­
gyar földön egyedüli példány és nem­
zetközi viszonylatban is rendkívüli ér­
téket képvisel. A szövegek fölött ott 
olvashatók a hangjegyek. Kora a Kr. u. 
XVI. sz. Van olyan herbáriumunk, me­
lyet korai német szövegéért és felette 
becses rajzaiért a német tudományosság 
is a legmagasabbra értékel. Egyik kó­
dex Horatius költeményeit és Ovidius 
Ars amatoria-)ki tartalmazza 1482-ből, 
a másik az ótestamentum latin szövegét 
adja. Gyönyörű miniatűrökkel ékesített 
egy XV. századi zsoltárkönyv. A kó­
dexek sorából nem hiányoznak az exo-
tikus irású művek sem, amint kinai 
és indiai kódexek jelenléte mutatja. 
Ószláv szövegű evangélium-kéziratunk 
szintén a ritkaságok közé tartozik. A 
XVII. sz. elejéről pedig egy román 
nyelvű vallásos kéziratot őrizünk. Ma­
gyar irodalom- és nyelvtörténeti szem­
pontból becses a Debreceni és a Lu-
gossy-kodex. Énekeskönyvi kódexeink 
száma 11. ezek közül 5 magyarnyelvű 
a XVI. S7. végéről és a XVII. elejéről. 
Áz egyik kódex Huszár Gál műve. 

A kódexek korát követi a nyomtatott 
könyv feltalálása és előállítása. Az első 
nyomtatott könyvek az ősnyomtatvá­
nyok, incunabuhimok 1444—1500-ig. 
A kollégium könyvtára 144 e körbe 
tartozó művel rendelkezik. Legrégibb 

egy mesterien iniciált Plinius kiadvány 
1469-bőL Az ősnyomtatványok között 
találhatók első kiadványok, rendkívüli 
ritkaságok és magyar eredetű incuna-
bulumok is. Természetesen nem egy 
olyan akad, amely hazánkban csak itt 
őriztetik. 

Feltűnést keltő a nemzetközi értelem­
ben vett híres nyomtató műhelyek ki­
adványainak a száma. Az olasz nyom­
dák közül képviselve vannak az Aldu-
sok elsőrangú kiadványaikkal, a Giun-
ták, a franciák közül az Étiennek, a 
belgák közül a Plantinok és a hollan­
dok sorából az Elzevierek. Ez utóbbiak 
nyomtatványainak összességéből meg­
van több, mint egy harmadrész. Milyen 
nagyszerű bizonyítvány ez azon kül­
földre került diákok szorgalma és ér­
deklődése mellett, akik a XVI—XVIII. 
sz.-ban Hollandiában tanultak s a híres 
Elzeviereket összegyűjtötték. Jól eső 
öröm szemlélni, hogy e becses nyomtat­
ványok között jókoraszámban akad­
nak magyar eredetű, sőt magyar 
nyelvű könyvek is. A nagyon előkelő 
magyar könyvnyomtató Tóthfalusi Kis 
Miklós műhelyéből 21 művet őriz a 
kollégium nagykönyvtára, közöttük 
több unikumot. 

Hallatlan gazdagság bontakozik ki a 
mű leírásából a magyar irodalmi ter­
melés ősi, muzeális anyagáról. 1527—• 
1711-ig a teljes magyar irodalmi ter­
melés 12 és fél százaléka található föl 
a kollégiumi nagykönyvtárban s ez 
arányszámból 136 egyetlen példány 
van, amely tehát sehol a világon má­
sutt nincs jelen. A mi szellemi életünk­
ben drága érték akad, szépirodalom, 
nyelvészet, vallásos irodalom, jog, tör­
ténelem, orvostudomány mind itt bon­
togatja szárnyait s örök fundamentu­
mul szolgál későbbi idők építéseihez. 
A magyar biblia változatos életsorsá­
nak a teljességéből mindössze négy ké­
sői, XVIII. századi kiadás hiányzik, 
egyébképen a sorozat kimerítő. 

Jelen műből azonban megtanuljuk, 
hogy a magyar kulturérzék nemcsak a 
saját szellemi életünk emlékeinek gyűj­
tésében nyilatkozott meg, hanem az 
egyetemes művelődésében is. Pl. külön 
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fejezet adja a reformációra vonatkozó I 
eredeti irodalom felsorolását és e te-
kintetben a Kollégium könyvtára 
olyan bőséggel rendelkezik, aminővel 
hazai könyvtár aligha. Az összes elő-
reformátorok és reformátorok, Luther, 
Zwingli, Kálvin, Melanchton, Oecolam-
padius, Buzer, Beza, Capito stb. mind 
eredeti, egykorú műveikben szólnak 
hozzánk s ez iratok változatos bejegy 
zéseikkel, külső formáikkal is rendkí­
vül érdekesek. A reformáció eredeti 
bibliairodalmából jelen van egy újszö­
vetség (1524), a Luther fordítása, mely 
mindössze másfél évvel későbbi, mint 
az első kiadás és Cranach Lukács ere­
deti metszetei ékesítik. Mindmegannyi 
egy-egy külön műremek. Az augsburgi 
confessio, a II. Helvét hitvallás és a 
Heidelbergi katechismus szintén eredeti 
kiadásaikkal vannak képviselve. 

Külön cím alatt sorolvák fel azon 
külföldi művek, amelyek magyar vo­
natkozásúak s ezer* hungaricumoknak 
neveztetnek. Ezekből megtudjuk, hogy 
hazánk sorsa, szellemi élete milyen 
visszhangot váltott ki a művelt világ 
lelkéből s egészen természetes, hogy itt 
is nem egy munka akad, amely a lelkes 
speciális gyűjtőnek, a nagy Apponyi 
Sándornak anyagából is hiányzik. 

Hosszú listáját olvassuk a könyvtár I 
kiválóan híres műveinek, melyeket 
vagy ritkaságuk, vagy belső értékük 
folytán, vagy egyéb okokból kellett be- I 
állítani e sorozatba. Ezek összeváloga- I 
fása nem egyéni mérlegelés, hanem a 
legjobb könyvészeti munkák alapján 
történt s talán mondani is felesleges, 
hogv a sor akár három-négyszeresre is 
fölszaporitható lett volna, ha a kimerí-
íőség szempontja lebegett volna szem 
előtt. Nincs egyetlen művelődési ág 
sem. melynek termékei e jegvzékben 
szóhoz nem jutottak volna. Klasszikus 
írók, egyházi atyák épugy szerepelnek 
itt. mint filozófiai rendszerek, vallásos 
művpk, jogalkotási műveletek, az or­
vosi kutatásról szóló beszámolók, az 
irodalomtörténet remekművei, mathe-
matika, csillagászat, keleti kutatások és 
más egyebek Kellő elmélyedéssel és át­
gondolással kell elolvasni e száraznak | 
látszó felsorolást és akkor valósággal 

I kiáltanak hozzánk letűnt századok 
maradandó alkotásai, eseményei. Gyö­
nyörű illusztrációk szemléltetik e híres 
anyagot. Bő választékban jelennek meg 
a reformátorok első kiadványai, sok 
közülük külső kiállításában is világ­
hírű metszők illusztrációival. Különö­
sen szép a 156., 161., 163. ábra és mű 
remek a 176. ábra címlapja, Cranach 
Lukács színezett fametszete. Olt látjuk 
a reprodukált művek között Erasmus, 
Ptolemeus, Galilei, Keppler, Newton, 
Spinoza, Linné, Kant, Voltaire és Rous­
seau műveinek első fő kiadásait, a íe>? 
híresebb soknyelvű biblia kiadást, a 
londoni polyglottát Castellus hozzáké­
szült szótárával együtt, Golius Jakab 
első arab szótárának, az első «»a*•<*•,»ai 
Korán kiadásnak, a zsidó Misno leg-

I jobb kiadásának s végül az indusok hí­
res eposzának, a Mahabharathaiuk 
nagyszerűen sikerült ábráját. A repro­
dukciók sorát kiegészítik a magyar edU 
tio princepsek szinte végeláthatatlan 
tömegben, amelyek szemlélete fájdal­
mas sorsunk változatos hullámzásait, 
de dicsőséges felemelkedésünk és fenn­
maradásunk mindmegannyi munkás, 
megható bizonyítékait idézik emlékeze­
tünkbe. Megjelennek sorban első bib­
liáink, szépirodalmi és tudományos mű-

I veink és szellemi életünknek olyan do­
kumentumai is, amelyek másutt elvesz­
tek és egyedül a főiskolai könyvtár 

I őrizte meg hírüket-nevüket. Kit ne 
I hatna meg pl. Tinódi krónikájának egy 

olyan darabja, mely egyedül nálunk ta­
lálható meg, vagy a Szigeti Veszedelem, 
a Murányi Venus mellett a XVI. század 
Álmos könyve, ABC olvasója és a XVII. 
—XVIIÍ század csiziós naptára ? 
Bolyai Farkas világhírű Tentamenje 
mellett ott szemlélhető Bolyai János 

I nemkevésbé híres Appendixe és a ma-
I gyár Újtestamentum 1750-iki eddig is­

meretlen baseli kiadása mellett Petőfi 
Talpra Magyarjának első eredeti censu-
ramentes példánya is. A magyar ere­
detű újságírás első produktumai époly 
ritka és megható emlékek, mint a deb­
receni színjátszás eredeti színlapjai a 
Petőfi által megénekelt Megyeri Ür ne-

I vével és Blaha Lujza dicsőséges emlé­
kezetével. 
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Egyenesen a megdöbbenésig kellemes 

hatást vált ki az olvasóbői a könyvtár 
eleddig teljesen ismeretlen metszet-
gyűjteményének ismertető felsorolása, 
íiddig csak annyit tudott a könyvtár 
metszeteiről a világ, hogy itt őrzik a 
rézmetsző diáktársaság híres metszeteit, 
melyek Karács, Sárvári, Beregszászi 
és más főiskolai tanárok vezetése alatt 
készültek, mostantól fogva tudomásul 
kell vennie, hogy a könyvtár olyan 
metszetgyüjteménnyel rendelkezik vi­
lághírű metszők műveiből, amely meg-
felelően kiállítva akár önálló képgyűj­
teménynek is méltán beülik. A Zichy 
Mihály híres Krisztus és a pápa c. fest­
ménye melleit ott van a Tízian iskola 
Krisztus sírbahelyezése c. rendkívül 
becses alkotása, a Kollégium dísztermé­
ben elhelyezve Barabás Miklós két 
kiválóan sikerült Révész arcképe, Wen-
zel August Mantler óriás tablója az 
augsburgi ütközetről, továbbá becses 
eredeti képzőművészeti alkotások: Fe-
renczi István eredeti márványmell­
szobra Csokonai V. Mihályról, Izsó Cso­
konai, A búsuló juhász és Zrínyi Mik­
lósról készwt szobormüveinek gipszbe 
öntött eredeti mintázatai. Világviszony­
latban is rendkívül becses egy XV szá­
zadbeli Missale, melynek képei és iniciá­
léi Fra Filippo Lippitől valók. A salz­
burgi eklézsia 1505-ből való Missale ja, 
melynek Krisztuspassziója szemet-lelket 
gyönyörködtető látvány. Remekbe ké­
szült miniatűr látható Dávid zsoltárai-
nak egy XV, sz.-ból való kéziratos kó­
dexe előlapján és a középkori festészet 
precíziós munkáját hirdetik németszö-
vegü XIV. sz. Herbáriumunk színes 
illusztrációi is. Nyomtatott könyveink 
sorából remek illusztrációk díszítik a 
német biblia 1477-ből való példányát, 
melynek fametszetei a világhírű Israe] 
van Mecken munkái. A Hartmann Sche-
de) nagy világkrónikáját 1493-ból, 
melyben M. Wohlgemuth és W. Pley-
denwurff fametszetei ékeskednek. Ai 
1498-ból származó Horatius kiadás lap­
jain H. B Grün és Urse Gráf fametsze­
tei láthatók. Mind világhírű művészek 
Az 1524-iki német újszövetség címlap­
jai (kettő van) és metszetei Cranach 
Lukács művei. Ugyancsak Cranach Lu­

kács eredeti metszeteit (30 darabot-
tartalmazza egy Krisztus passió, 15-25 
körülrőL A nagy Holbeinok és köztük 
a legnagyobb Hans Holbein metszetei 
megjelennek Tertullianus műveinek 
1521. baseb Froben kiadásában, ahol 
a világhirü Cebestábla először alkal* 
maztatik H Holbein kezéből, — lo 
vábbá Plinius Secundus egy másik, 
1525, baselí Froben kiadásában. Világ 
hírű és rendkívül ritka az Albrecht Dü­
rer eredeti fametszetéről készült Pirk-
heymer-íé\e arckép, mely egy eredeti* 
Dürer kolbgatum kötési lapjának belső 
oldalára van beragasztva. Hazánkba** 
egvetlen példány. — Más könyvillusz­
tráló híre*! metszők közül megemlítjük 
a következőket : Jos. Amman. Rob 
Boissard. Jodl Hondius. Elzheímer és-
Diepenbeke. B. Picart. Matthieu Merian 
és Or, Foscanella neveit. Rendkívüli 
művészettörténeti beccsel bir Horace 
Vemet nagy Napóleon illusztráció® 
műve, melvet 500 színes fametszet éke­
sít 1843-ból. — Meg kell még említe­
nünk híres térképmetszeteinket, ame­
lyek sorából a Ptolemeus ÍÍ82. kiadá­
sát Jos. Amman, a Blacu-féle XI, fol, 
kötete* gvüjteménvt a XVII, sz. közepé­
ről kiváló egykoru metszők térképlap­
jai díszítik s az I, kötet címlapja olyan-
szép, mint egy igazi Rembrandt-fest­
mény. 

Önálló metszeteink száma közel jár 
az 1000 darabhoz. Tárgyaik: bibliát 
szent történetek, teljes Krisztus pas­
siók, Mária képek, a Szent családra vo­
natkozó képek, az apostolok képei, a-
szentek ábrázolatai, martyrok és alapí­
tók képeu a szent cselekmények: sacra-
mentumok kiábrázolásai. Második fő­
csoportba oszthatók a világi tárgyú 
ábrázolatok, ahol arcképek, allegóriák, 
grimácok és más vegyes tárgyú képek 
találhatók. Részletes felsorolás helyett 
itt csak a művészek és a metszők nevei­
nek rövid megemlítésére szorítkozunk 
Ezek a következők: Amiconi, Le Clerc^ 
GuaÁüna, Nicolaus Grassi, P. P. Ru* 
bens, C. Le Briin, Battista Piazetta, 
Güercino da Cento, Bartolozzi, Gio* 
•-Bottá Pittoni. Francesco Solimeno, a 
magyar származású Joannes KupezkyC 
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Math Gundelackr Gw. Cattini, Tinelli, 
L. L. Boilly, Franc. Boucher és a többi, 
egytől egyig a művészettörténetből jól 
ismeri nagy hírességek; a metszők kö­
zül ,/o<? Amman, J. Láng, G. Christ. 
Éimmart. Jac. és Jan Peters, J. Ulr. 
Kmus, Theod. de Bry, Bartolozzi, Jere~ 
mias Wolff, I. P. Koch, Jo. Volpato, 
Steph. Maistetter, J. Georg. Hertel, Joh. 
Dan. Herz, Ph. Andr. Kilián, W. Ph. 
Kilián, G. P Rugendas, Joh. Mich. 
Probst, C L Bürglen, J. Gottfr. Böcl% 
J. Lor. fiaid, l. C. Leopold. Bernardi, 
G. Wagner, Mart. Engelbrecht, Joh. 
Gotl. fhelot, Joh. Wolff. Baumgartner, 
Gio. Cattini, Joh. Wolff. Baumgartner, 
B. S. Setlezky, I. E. Nilson,, Gottfr. 
Stein és mások. Minden művészet- és 
nietszettörténeti munka tájékoztat róla, 
hogy művészetük mily magas fokán ál­
lottak e híres metszők. Még csak azt 
kell megjegyeznünk, hogy e metszetek 
sorában több magyar tárgyú metszet is 
van, részint szent vonatkozású, részint 
világi arckép. L. L. Boilly 62 litográf-
lapot számláló grimac gyűjteménye pá­
ratlan szépségű a maga nemében. — 
Ezekhez jönnek aztán az ujabb metsze­
tek, amelyek napjainkig felnyúlnak, de 
itt külön meg nem említhetők. Külön 
klasszist képviselnek a debreceni réz­
metsző diákok metszetei, amelyekből a 
reprodukciók között közölve van az 1. 
ábrán Debrecen látképe a XIX. sz. ele­
jéről, továbbá a 318—325. ábrák réz­
metszői tevékenységük egyéb területei­
ről. A világhírű metszetek sorát n 176., 
316., 317. és 348. ábrákon Cranach hu-
cas. Hans Holbein és Albrecht Dürer 
metszetei representálják. A többit látni 
kell, mert egykorú színezéssel birnak s 
így ábrázolásuk csak árnyképe maradt 
volna az eredetinek. 

\ könyvtári kötések sorából nemzet­
közi értékűek a köv kötések : C. Fors-
ter kötése 1448-ból az első mozgatható 
fabetükkel (326. ábra), a 327."ábra a 
W. Pirkheymer könyve, Dürer három 
művét tartalmazva Dürer terve sze­
rint. Eredeti és egykorú Malipetrus 
könyve P, Appianus Cosmografiája 
első spanyol kiadásával, színes email 
betétekkel, II. Rákóczi György kötte-
tése 1641 bő! és a híres debreceni köté­

sek (336—340. á.). A felsorolás termé­
szetesen távolról sem kimerítő. 

Minden könyvtárnak ékességei a 
híres emberek bejegyzései, vagy alko­
tásaik kéziratai. A kollégiumi könyv* 
tár e tekintetben is meglepő adatokkal 
szolgál. Vendégkönyvében ott olvas­
ható /. Ferencz József, Károly, Zita és 
Horthy Miklós neve, továbbá Széchenyi 
Istvánnak szállóigévé vált bejegyzése 
1846-ból (2. lap.) A 95. lapon István 
főherceg, Deák Ferenc, Tisza István, 
Kölcsey Ferenc eredeti levelei. \ kéz­
iratos irodalmi anyagból föl kell em­
lítenünk Alvinczy Péter egyik prediká 
ciőiának kéziratát. Kocsi Csergő Bálint 
gályarabtörténetét, Nagymegyeri Besse­
nyei György 1737-ből kelt teljes biblia 
fordítását (egyetlen példány és soha 
nyomtatásban meg nem jelent), Sza-
lárdi" Siralmas Krónikájának a Sinai 
Miklós részére 1760-baii készült példá­
nyát, Bessenyei György Holmi-ját, Ka­
zinczy Ferencz több eredeti kéziratát és 
levelét, Kölcsey Ferencz verstani jegy­
zetéit, Csokonai V. Mihály-nak kb. 20 
drb. kéziratát, Édes Gergely oktató 
meséit, Arany János Buda halálát. Bak-
say Sándor Iliás kéziratát, Fíy András 
emléksorait, Munkácsy M.. Mikszáth 
K.3 Kozma Andor, Rákosi Jenő, Lévaij 
J., Gárdonyi G , Pósa L leveleit és Pá-
pay József osztjákföldi kutatónknak az 
osztjákok között eszközölt eredeti fel 
jegyzéseit. 

Ezek után nem meglepő többé, hogy 
a Kollégium könyvtára birtokában őriz 
olyan könyrehquiákat is, amelyek hí­
res emberek sajátjai voltak. A 345— 
374. ábrák szemléltető bizonyságot ad 
nak mindezekről, itt csak egy rövid 
névsor : 4̂ nürnbergi szt. Catherina ko­
lostor főnöknőjéé volt egy igen becses 
koo^ex, a W. Pirkheymeré a Dürei 
könyv, Kálvin Institúciója //. József 
érdeklődése bélyegét viseli. A Keserű és 
Geleji-féle Öreg Gradual előlapján oit 
olvasható //. Rákóczy Gy. saját név­
aláírása és jelmondata. Van könyvünk 
7hurzó Elektől, a törökverő Zrínyi 
Miklós vejétől, Homonnay Drugeth 
György birtokából, az Illésházyah 
könyvtárából. Egy theol. munkán ott 
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áll a bejegyzés latinul, hogy Hodászi 
Lukács tiszántúli superintendensé volt, 
egy másikon, hogy Bél Mátyás könyv­
tárából került hozzánk. Melius Magyar 
Prédikációjának eredeti példánya a nyo­
mok szerint saját használati példánya 
lehetett. Szenczi Mólnál Albert Nova 
Grammaticaja a szerző sajátkezű dedi-
kációját hordozza. Hippokrates egyik 
öreg kiadása a Páriz Pápay Ferenczé 
volt. Otrokóczi Fóris Fi, Bod Péter, 
Martonfalvi Gy., Sinai Miklós, Hatvani 
István, Komáromi Csipkés Gy., Maróthi 
Gy., Földi J., Péczeli «/., Weszprémi L, 
Sárvári P* sorakoznak az előbbiekhez, 
hogy bezárja a sort Kazinczy Ferencz, 
Csokonai V. Mihály, Révai Miklós, 
Arany János és Tompa Mihály saját­
kezű hitelesítésével ellátott több 
könyve. 

Kimerítő felsorolást ad végül köny­
vünk a magyar szabadságharcok emlé­
keiről is gondos tárgyi csoportosítás­
ban. Az illusztrációk sorát megnyitja itt 
Zrinyi Miklós török hadjáratairól ké­
szült eredeti ujságpéldány, majd jönnek 
a Napóleoni háborúk s végül az 1848— 
49. szabadságharc. Bezárja a sort 
Kossuth L. eredeti haditudósítása. (311. 
á.) Méla busongásnak, de felemelő 
örömnek a dokumentumai ! 

Nem lehet e könyv tartalmát semmi 
ismertetésbe belefoglalni. Ezt látni és 
forgatni kell. Szegény diákok pénzén 
adódott ki s célja az, hogy rajta ke­
resztül mindenki valóban érintkezésbe 
jusson régi múlttal, ősi dicsőséggel. 
Hisszük, hogy ez sikerülni is fog kinek-
kinek, aki tud és akar a néma címek­
ből és a hideg képekből olvasni. A mű 
magyar és németnyelvű. A német szö­
veget kitűnően dr Benigny Gyula egy. 
rk. tanár fordította. A mű címlapját G. 
Szabó Kálmán tanár metszette fába fi­
nom, művészi ízléssel. A fényképezést 
és a technikai elrendezést bámulatos 
precizitással Kozmann Leó végezte. A 
kiválóan sikerült nyomás a Tiszántúli 
Könyv- és Lapkiadó Társaság ízlését, 
áldozatkészségét és különösen Szigethy 
Gyula ügyvezető igazgató meleg érdek­
lődését dicséri. A korrektura végzésé­
ben dr. Ember Ernő és dr. Fazekas Jenő 
tanárok segítettek. Végül, hogy nekem 
is jusson valami : enyém volt 21 év 
fáradtsága és enyém marad a könyvtár 
önzetlen, igaz szeretete. 

így szól tehát a múlt hozzánk, ért­
sük meg szavát s igyekezzünk áldozat­
készséggel, példaadással, hűséggel és 
küzdelemmel dicső elődökhöz méltó 
utódoknak bizonyulni. 
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